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Juli 1900

Emily komt aan in Silver Creek, waar haar 
toekomstige echtgenoot woont. Al snel 

komt ze te weten dat die al een paar weken 
zes voet diep onder de grond ligt.

Ze heeft geen rooie cent op zak en besluit haar 
diensten aan te bieden in de saloon op de hoek, 
waar ze vanop de eerste rij de luisterrijke intrede 

van gouverneur Eugene McGrady bijwoont… 
En hem in koelen bloede vermoordt.

Nadat ze een vuurregen ontketent boven 
de stad, slaat Emily op de vlucht.

Onderweg in Oklahoma en Texas stapelen de 
problemen zich op. Comanches, de US Cavalry en 

twee detectives van het Pinkerton Agency proberen 
haar te vatten voor de moord op de gouverneur.

Uiteindelijk komt ze ongedeerd aan in La Marque, 
in het zuiden van Texas. Maar de mysterieuze 

indiaanse verkenner, die haar hielp te ontsnappen, 
staat haar bij aankomst op te wachten. Is het 

toeval dat hij haar als een schaduw volgt?

Dit album is verkrijgbaar vanaf 
20 november in hardcovereditie en 
vanaf 11 december 2020 in softcover.

Deze preview wordt u aangeboden door 
Daedalus via stripspeciaalzaak.be.

Wij wensen u veel leesplezier!
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Maar, u bent 
gekidnapt terwijl 
u onder mijn dak 

verbleef!

Waarde kolonel, 
het is erg 

vriendelijk van 
u, maar mijn man 
en ik raken wel 
alleen thuis.

Toen we u vonden, 
was u zo uitgedroogd 

dat zuster Maria en uw 
echtgenoot drie dagen 
lang toegewijd voor u 

moesten zorgen voor u 
opgeknapt was…

Daarom sta ik erop 
u persoonlijk te 
vergezellen, met 

een escorte, tot u 
weer thuis bent. Nee maar! 

Daar zijn uw 
redders weer.

Wow! 
Rustig 
maar!

We zijn 
teruggekeerd en 

hebben dat deel van de 
woestijn uitgekamd. In 
elk hoekje, onder elke 

steen gezocht, maar 
ze was verdwenen…

Wel, heren? 
Hoe is de missie 

verlopen? Jullie 
keren terug met 

lege handen en 
zien er belabberd 

uit…

We hebben haar 
paard gevonden, met 
’n doorntak aan z’n 
staart… We hebben 
'm dik twee uur voor 
niets achtervolgd.

Ik heb ’n trein zien 
voorbijrijden tijdens 

de achtervolging. 
Ze is vast in een 

wagon gesprongen 
terwijl wij haar 

vervloekte knol 
achternazaten.

Die smerige indiaan 
heeft ons de 

verkeerde kant 
op gestuurd!

En net erna is hij 
verdwenen. Ik durf 
te wedden dat hij 

d’r handlanger
 is.

Jullie hebben de 
achtervolging gestaakt 

terwijl die jongedame 
koste wat kost 
gegrepen moet 

worden?!
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Andere 
agenten 
nemen ’t 

over.

De 
dochter van de 

gouverneur heeft 
’n opsporingsbericht 

laten maken en ’n 
beloning van 1000 dollar 

uitgeloofd. Ik heb er 
vanmorgen ’n paar 

gekregen.

Ze gaat het nog warm 
krijgen! En ik kan samen 

met mijn partner de 
Wild Bunch afstoppen 

en afmaken wat we 
begonnen waren.

 Toen we die 
knol te pakken 

hadden, was ze al 
ver. Maar ik heb haar 

signalement over 
heel Texas laten 

verspreiden…

Ik houd er 
eentje. Het 

kan altijd van 
pas komen…

Ze gaan dus 
op zoek naar 

een nonnetje?

Oh nee, mevrouw!
 Die opvallende kledij heeft 

ze vast al ergens gedumpt. Ze 
is verdomd goed in de kunst 

van het vermommen…

Eerst ’n 
hoer…

Meneer, 
let op uw 
woorden!

Ik zei dus… eerst 
’n meisje van 

lichte zeden, dan 
’n non… wie weet 
welk rolletje ze 

nu speelt?

Ah! Trouwens, 
sergeant… Als ik terug 

ben, laat ik je arresteren 
en door een militaire 
rechtbank berechten 
voor de aanval op dat 

Comanchedorp.

Als je als ’n held 
was teruggekeerd, 

met de moordenares, 
had ik ’t kunnen 

vergeten. Maar nu 
heb ik geen reden 
om dat te doen!

Ik had u wel 
willen zien in 

Little Bighorn, 
omsingeld door 

die wilden!

Als ’t was om 
uw laffe hachje 
te redden, had u 
er vast niets op 

tegen gehad!

Boodschap 
ontvangen, 

kolonel!

Oeps! Sorry, milady, mijn 
taal is soms wat ruw! Ik 
praat vaker met rauwe 

bandieten dan met 
’n dame van 
standing.
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Pardon! 
Excuseer…

Pardon! Nee maar, God heeft 
uw pad vandaag met 
obstakels bezaaid, 

zuster!

Ja, Hij test 
graag ons 
geloof…

’t Doet me 
denken aan 

de carnavals uit 
m’n kindertijd. 

Maar toen vond ik 
het allemaal 

leuker.

Vast 
omdat m’n 

maatje E.J. 
altijd op de 

wagens kroop om 
de clown uit te 

hangen!

Oef! Ik dacht 
dat ik nooit zou 
weggeraken uit 
die mensenzee!

Jij 
ontvlucht 
de massa 

ook? Je hebt 
gelijk.

We zijn 
er.

En ik stik van de 
warmte onder dit 

habijt! Ik snak 
naar ’n frisse 

duik…

Nu is het 
tussen ons!
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Ja?

Ah, dag 
zuster!

Goeiedag, ik ben 
zuster Maria. Ik 

zou de eerwaarde 
willen spreken.

Volg mij! Hij is 
zo klaar met de 

les aan de oudste 
jongedames. Daarna 

maakt hij zeker 
tijd voor u…

Vooruit, meisjes! Nu 
gaan we wat tuinieren. 

En als jullie goed 
werken, gaan we even de 
stad in voor de parade… 

en misschien kopen we 
dan wel een ijsje!

U mag even 
wachten in het 

kleine salon.

IJsjes, 
lekker!

Ohlala! Mjam!

Claire! Stop 
met treuzelen 
en ga naar je 

vriendinnetjes!

Weer aan ’t 
dagdromen? 
Je moet toch 
wat wakker 

worden, meisje!

Ah, 
ja, ja… 
dank u!

Ziezo! Gaat u 
zitten, ik moet 
naar m’n groep 

toe.
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Kom binnen! Ik 
moet nog wat 

notities maken, 
maar dat doe ik 

later wel…

Goeiedag! 
Eerwaarde 

Allister Coyle! 
U wilde me 
spreken?

Ja… Ik ben zuster 
Maria… Ik kom uit New 
Mexico. En… ik ga naar 
New Orleans om in een 

achtergestelde 
buurt te werken.

Ah ja? Waar in New 
Mexico? Ik ken vader 

Curtis erg goed, 
die werkt daar 

al jaren…

Ik heb in 
verschillende 

kampen gewerkt 
met de Pueblo-
indianen. Ik kwam 
'm maar zelden 

tegen…

Hoe gaat 
't met hem? Goed… 

denk ik.

Ah ja? Ik 
had gehoord 

dat hij ernstig 
ziek was 

geweest…

Het leek 
beter te gaan 

toen ik hem zag… 
en hij had me zoveel 

goeds verteld over uw 
instituut dat ik wilde 

langskomen.

Ik zal 'm een 
bedanking 

sturen voor 
dat mooie 

compliment.

Zal ik u even 
rondleiden?
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Mijn kantoor heeft u dus 
gezien. Dat zijn die van de 

zusters. Aan de andere kant ligt 
de bibliotheek. Die is erg uitgebreid 
dankzij de giften van ’n paar rijke 
parochianen. Een mirakel voor onze 

leerlingen die zo in de literatuur 
kunnen duiken! Leest u graag?

Boven liggen 
de eetzaal en de keukens 

die op volle kracht draaien. 
Achteraan ligt de tuin en 
de moestuin. Ik raad u aan 
er ’n wandeling te maken, 

na uw lange reis.

“Onwetendheid 
is de moeder van 

de angst…”

Herman 
Melville. U 

bent belezen!

Ik zal ’t 
onthouden. Daar 

heeft u 
gelijk.

We zijn niet 
allemaal voor 
het huwelijk 

gemaakt!

Deze vleugel is voor 
onze oudere leerlingen. 

Ik onderwijs hen om ze klaar 
te maken voor de wereld, met 
literatuur en goede manieren. 
Ze hebben geen ouders gehad, 
maar kunnen zeker een goede 

echtgenoot vinden…

Dit is de ziekenzaal! De 
gelekoortsepidemieën 

in de streek zijn dodelijk. 
We doen er alles aan om ze 

buiten te houden. Komt u maar 
langs voor ’n controle om 

alle risico te vermijden.

 Ik heb 
al ’n hele 

reeks vaccins 
gekregen.

’t Is een 
verplichte 
controle!

Dit is de vleugel 
van de jongsten. 

De zusters 
ontfermen zich 

over hen.

Ik vind ze te 
lawaaierig en 
opgewonden.

En dit is uw kamer! Er 
is nog een bed over. 

Het was dat van Mary. 
Hé, bijna dezelfde 
voornaam als u!

Heeft ze ’n 
gastgezin 
gevonden?
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Ze is helaas 
teruggeroepen 
door Hij die ons 

allen ziet en 
leidt!

Sorry, ik 
wilde u niet 

choqueren…
Oh!

Euh… 
excuseer

…

Doe maar! Neem 
je tijd, ik praat 

nog even met 
zuster Maria.

Wat 
scheelt 

er,
 Claire?

Laten we 
buitengaan, 

zodat ze zich in 
alle rust kan 

omkleden.

Daar heb je 
ons knapste 
leerlingetje!

Ik… Ik kom me 
omkleden… Ik ben 

uitgegleden en 
nu is m’n jurk 

vuil.

Ja… Oké, oké! 
Pak uw spullen 

rustig uit. We zien 
elkaar vanavond, voor 

het avondeten in 
de grote zaal.

Dan bespreken we 
verder hoe u ons 

kunt helpen tijdens 
uw verblijf hier.

Goed. Ik 
zal zeer 

behulpzaam 
zijn…

Wacht, laat mij maar! 
Ik weet hoe moeilijk 

die meisjeskleding 
aan te trekken 

is.

De ontwerpers 
hebben ze zelf 
nooit moeten 

dragen, denk ik. Dank je…
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13 jaar eerder…

Kom hier,
 jij!

’t Kleine 
kreng… ze 
ontsnapt!

?!

Eugene, neeeee! 
Niet doen!

Hou je 
klep en 

volg mij!

Allister, volg mij! 
We grijpen haar, 

ze mag niet 
ontkomen!

Aahhh… Hunnnn…

Ik… Ik 
weet niet 

of…

Hier, Eugene! Aan jou 
de eer om het af 

te maken…

Schieten op een 
van de toekomstige 
groten der aarde?! 

Daar zal ze voor 
boeten.
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Ze komt 
niet ver. We 
kennen Yale 

als onze 
broekzak…

…

Kom, Emily, 
haast je. Spring 

op de koets!

Ga liggen en 
zet je schrap. Het 

gaat stuiven!

Ze is 
ontsnapt. 

Dat is jullie 
schuld…

Nu leg ik dat klein 
ding definitief ’t 

zwijgen op!

Hé, kom 
hier zeg 

ik!

Je kunt lopen 
wat je wilt, 
ontsnappen 
zal je niet!

Gaat 't, 
Emily?

Emily, zeg 
'ns iets!

Emily?!
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Oef! Even 
stilte! Als non 

heb je geen 
moment rust.

Ik kan 
eindelijk wat 
genieten van 

de tuin.

Hij is inderdaad 
erg mooi…

?!

Wat doe jij 
hier? Volg je 

mij of zo?

Ah… 
hallo!

Dat was 
niet echt 

moeilijk. Ik…

Ik zie dat u al 
heeft kennisgemaakt 

met onze nieuwe 
tuinier!

Trouwens, 
hoe heb je me 

teruggevonden?

En ik wil 
niet dat je 
me volgt!

Je hebt mijn volk verdedigd 
tegenover de kolonel en je hebt 

een Comanchedorp voor een 
slachting behoed. Daarom 

ben ik je twee levens 
verschuldigd.

Je bent me niets 
verschuldigd. Ik had ’t voor 

eender wie gedaan. Ik 
haat geweld tegen 
weerloze mensen.
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